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1. lean u 3agaun AUCHUATIHMHBI

1.1 Henp qucuuruivHel — GopMUpOBaHUE KOMIIETEHIIHIA:

[IK-4 CnocobeH WHCMONIB30BaTh HWHOS3BIYHBIC HMCTOYHUKH HWH(OOpMAIUH,

MHCTPYMEHTBI TIEpeBOja,

MIPOM3HOIICHUSI Ha OCHOBE HH(POPMAIIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJOTHl B oOpa3oBaTelbHONH U
METOANYECKOH NIeATeNbHOCTH

1.2 Tumel 3aga4 TpogecCHOHANBHOU NeATeNbHOCTH, K KOTOPBIM TOTOBSTCS OOydYaroluecss B paMKax

OCBOCHUS NUCHUIIIINHEBIL:
- ImegarorudecKui

1.3 JucuurniauHa OpHEHTHPOBAaHA HA MOATOTOBKY OOydYaromuxcs K MpodeCCHOHAIBLHON IesSTEIhHOCTH B
chepe: 01 OO6paszoBanue u Hayka (B cdepe HavyaJIbHOTO OOIIET0, OCHOBHOTO OOIIEro, CPeIHEro OOIIero

o0Opa3zoBaHHUs)

1.4 B pe3ynbrare 0CBOCHHSI TUCIUILUIUHBI Y 00YYaromIMUXCsl TOJKHBI ObITH COPMUPOBAHBI:

O0001IeHHBIC TPYIOBBIE

KO,I[ 1 HAUMCHOBAHUC

(hyHKUMY / TPYAOBBIC komriereHu @I'OC BO,
(GbyHKUMY / TPYyZOBBIC HITH HEOOXOIUMOM ISt .
WnankaTopbl JOCTHKEHHSI KOMIIETSHIHHA
npodeccroHaIbHbIE (hopMHpOBaHUS TPYAOBOTO
JeicTBus (py HaTUIUU WK IpoecCHOHATBHOTO
npodcranaapra) nefcTBUS

- B/03.6 Ilenarornyeckas
JeSITENIBHOCTD TI0
peau3aiyy nporpaMmm
OCHOBHOTO U CPEITHETO
ob1mero ooOpa3zoBaHus

I1K-4 Criocoben
HCIIOJIB30BaTh NHOS3BIYHbIE
HMCTOYHUKH HUH(OPMAIHH,
WHCTPYMEHTHI TIEPEBO/IA,
TIPOM3HOIICHHS HA OCHOBE
HH(POPMAITMOHHO-KOMMYHHUK
AlIMOHHBIX TEXHOJIOTHIi B
obOpazoBaTeIbHON U
METOIUYECKOM
JIEITEILHOCTH

OO6pamaercs K HWHOS3BIYHBIM IeYaTHLIM i
ayIUOBH3YyaJIbHBIM  HCTOYHHKAM  HHpOpMalMKA IS
mombopa yYeOHBIX MaTEPHAIOB W WX METOINUYECKOM
aJanTalyy ¢ UCIOIb30BAHUEM DJICKTPOHHBIX KOPITYCOB U
HHCTPYMEHTOB  KOPIYCHOW  JIMHTBUCTHKH,  BKJIFOYas
HHCTPYMEHTHI IIEPEBOA U IPOU3HOLICHHUS

1.5 CormacoBanue MCKIUCHTUIITIMHAPHBIX CBsI3eH JAWUCIIMIIINH, OGCCHG‘-II/IBEIIOH_II/IX OCBOCHHC KOMHGTGHHHﬁ:

[IK-4 CnocobeH uCmonb30BaTh MHOS3BIYHBIE WCTOYHWKH WH(OpPMAIUN, WHCTPYMEHTHI

nepeBoza,

IIPOU3HOIICHUA

Ha OCHOBC

MH(OPMAITMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX

TEXHOJIOTHHA B 00pa30BaTeIbHON U METOUYECKOM NEeITEIIbHOCTH

Ne HaumenoBanue
/o JHCIUATLINH,
OTIPEICTISIONINX
MEXTUCITUTUTMHAPHBIS
CBSI3U
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OCHOBHI TIepeBOaa

2. MecTo nucuuiuiaabl B cTpykrype OIl 0akanaBpuara:

HucuuminHa «KoprycHast JMHIBUCTHKA M OOyueHHE HHOCTPAHHOMY SI3bIKY» OTHOCHTCS K YacTH,
dbopMupyemMoii ydyacTHHKaMu 0Opa3oBaTelIbHBIX OTHOIICHMI, ydeOHoro miaHa OIl mo HampaBieHHIO
noarotoBku 44.03.01 - Ilenarornyeckoe odbpazoBaHue.

Jucuunnuna «KoprycHast TMHTBUCTHKA U 00y4YeHHE HHOCTPAHHOMY SI3BIKY» U3y4aeTcs B 7 CEMECTpe.

3.00beM U coep:kaHMe TUCHHUILTHHBI



3.1.00beM QUCLMILIUHEL 3 3.€.

Ounas: 3 3.e.
Bun yueOHo# paboTh (BCSEZ’ZZOB)

O0mast Tpy10éMKOCTb TUCHHUILIHHBI 108
KonrakTHast pabora 56
Jlexuuu (Jlexum) 16
JlaGoparopnsie (J1ab. pab.) 40
CamocrostensHas padota (CP) 52
3auer -

3.2.Conepxanue Kypca:

No Haspanue Bun yuebnoit | dopmbl TekyIero
TEMBI pasnena/TeMbl paboThI, yac. KOHTPOJIS
Jlex |JIa6 | CP
110707 0 I
pao.
O]0]|O
7 cemecTp
1 Corpus linguistics as Omnpoc
a linguistic 1 1413
discipline
2 Counting, Ompoc
calculating and 1 4 |5
annotating
3 Looking for lexis 1 1415 Omnpoc
Checking KonTponsHas
collocations and 1 4 |5 pabora
colligations
5 Finding phrases 214 |5 Omnpoc
6 Corpus study of KonTponsHas
metaphor and 2 4|5 pabora
metonymy
7 Corpus study of > 146 Omnpoc
grammar
8 Corpus study of Omnpoc
gender aspects of 2 14 |6
language
9 Corpus study of Ompoc
2 1416
language change
10 Corpus linguistics in Ompoc
2 1416
cyberspace

Tema 1. Corpus linguistics as a linguistic discipline (ITK-4)
Jlexknus.



Introducing corpus linguistics. The professor’s shoeboxes. The tape-recorder and the computer. What can
we get out of corpora? Concordances. Frequency. Criticism from armchair linguists. Types of corpora.
Spoken corpora. General corpora. The Bank of English (BoE). The British National Corpus (BNC). The
American National Corpus (ANC). Corpus of Contemporary American English (COCA). The International
Corpus of English (ICE). Specialised corpora. Parallel and multilingual corpora. Dictionaries as corpora.
Text archives as corpora. The web as corpus. Very large and quite small corpora.

JlaGopaTopHbie padoThbI.
1. Go to http://corpus.byu.edu/bne/. NB: during the session you may be asked to register as a user. Do this —
it is free of charge. Make a note of your password. Read the site Introduction and then click on “five minute
guided tour” to learn more about the corpus.
2. Click on the word mysterious in the guided tour. It will then occur under “Search string” in the search
panel to the left on the screen. Under “Display”, the “Chart” button should be marked. Under “Section”,
“Ignore” should be marked. Now press the “Search”button. The results per section of the corpus will be
displayed in a bar chart in the righthand part of the screen. The chart shows that mysterious occurs most
frequently in Fiction,with 27.4 tokens (instances) per 1 million words, followed by Miscellaneous,
Newspapers, Academic and Spoken.
3. Now click on the bar for Fiction in the chart. The first 100 concordance lines with mysterious will be
displayed and you will be able to study the contexts in which the word occurs, e.g. what kind of nouns it
modifies.
4. Go back to the search panel to the left (it may be partially hidden) and mark “List” instead of “Chart”.
Click on “Search” again. Now the total number of occurrences is reported in the right-hand panel. If you
click on the word mysterious you get the first 100 concordance lines regardless of subcorpus.
5. Look at this list of five adjectives: big, hot, superfluous, supreme, tragic. Try to guess which is most
frequent, second most frequent etc. in the corpus, and then in which subcorpus they occur most frequently.
Then search for each of the words in the manner described above
and for each of them note down the total frequency and which subcorpus it occurs most frequently in. Don’t
forget to look at the concordance lines to get an indication of how the words are used.
6. Try searching for some other words that you are curious about.

3anaHus AJ51 CAMOCTOSITEILHOI padoThI.
1. What are the main advantages and disadvantages of using corpora for linguistic research?
2. What are a concordance and a concordance line? Why are concordances useful?
3. What are the extra complications with corpora of spoken language?
4. Why is it not always possible to compare data from different corpora?
5. What is the difference between corpora proper and text archives?

Tema 2. Counting, calculating and annotating (I1K-4)
Jlekumus.
Qualitative and quantitative method. It is common to distinguish two main types of scientific method in
linguistics (and in general): qualitative and quantitative. If one uses a qualitative method you make close
analyses of, for example, individual texts or grammatical constructions that you know from introspection or
get from other sources. Quantitative methods as the name implies, count things and use frequencies and
percentages to describe language and to formulate hypotheses and theories. Frequency. Comparing
frequencies. Distribution in the corpus. Using percentages and normalising. Representativity. Corpus
annotation. Part-of-speech tagging. Parsing. Other types of corpus annotation.

JlaGopaTopHbie padoThbI.
1. Go to http://www.americancorpus.org/. NB: during the session you may be asked to register as a user. Do
this — it is free of charge. Choose the same password as you chose for BYU-BNC.
2. Find out the frequencies in COCA for the top fifteen noun lemmas in Table 2.3 in the book. You will have
to search for one word at a time, using the following method.



3. In the search panel to the left, click “List” and type in the following search string: [time].[nn*]. The
square brackets around the search word will retrieve all forms of the lemma (in this case time and times).
The second part of the string, .[nn*], ensures that only nouns will be retrieved. Note that there are no spaces
between the brackets and the period in the middle. Since in this task we are only interested in the relative
rank of the nouns, there is no need to calculate tokens per million words: absolute frequencies will do.

4. Go through the procedure in (3) for each of the fifteen top words in Table 2.3 and note down the
frequencies. Then order the nouns according to frequency and compare your list based on COCA with the
list based on the BNC. Are there large or small differences? What conclusions can you draw from the
results?

3anaHus AJ151 CAMOCTOSITEILHOI padoThI.
1. What is the difference between qualitative and quantitative methods? How can quantitative methods be
combined with qualitative analysis?
2. What is lemmatising? How does it influence frequency counts?
3. Why is it important to normalise frequencies when you compare results from different corpora?
4. What arguments are relevant when we discuss whether a corpus is representative or not?

5. What are the main types of corpus annotation? Why is it important to know the principles behind the
tagging of a corpus that you are using?

Tema 3. Looking for lexis (ITK-4)
Jlekumus.
The role of the lexicon in language. How lexicographers use corpora. The meaning of words. Semantic
preference, semantic prosody and evaluation. Collocation is the relation between a word and individual
wordforms which co-occur frequently with it. Colligation is the relation between a word and grammatical
categories which co-occur frequently with it. Semantic preference is the relation between a word and
semantically related words in a lexical field. Semantic prosody is the discourse function of the word: it
describes the speaker’s communicative purpose. How words change in frequency over time. How words
spread between varieties of English. How authors use words.

JlaGopaTopHbie padoThbI.
1. Go to http://corpus.byu.edu/time/. NB: during the session you may be asked to register as a user. Do this
— it is free of charge. Choose the same password as you chose for BYUBNC and COCA.
2. In the search panel, click the “Chart” button and type in the search word regime. Then click “Search”.

3. The results will be displayed in a bar chart showing the frequency distribution perdecade. Click in the bar
for the 1920s to see the concordance lines. Study the first twenty lines carefully and decide for each instance
of regime whether it has negative or positive evaluation or seems to be neutral. If you need to see more
context, click on the date to the left of the concordance line. To get back to the concordance from the
expanded concordance line, click twice on the return arrow in your web browser. Write down your results.
4. Repeat the procedure for the 2000s.
5. Log in to the Time Corpus. In the search panel, click the “Chart” button. Then type in the search words
motor car. The frequency distribution per decade will be given in a bar chart. You can copy and paste the
whole chart into a word processing document, or else write down the frequencies per million words. Then
repeat the procedure for the following words, one at a time: car, automobile, auto. Report on your findings
by making a diagram like Figure 3.6 in the book, or by showing the four bar charts.
6. Investigate at least one other set of words with similar meaning from a field that interests you, for
instance sports, politics, fashion or arts, or study at least four single words.

3ananus AJ51 CAMOCTOSITEILHOI padoThI.

1. What are the main advantages of corpus-based lexicography compared to the old way of collecting
examples by hand?

2. What does “semantic prosody” mean? Do you know other examples of words which have hidden
meanings?

3. What does “the colloquialisation of English” mean? Can you think of any further examples?



4. The chapter gives some examples of how corpus methods can be used in literary studies. Do you think
this is a good way to study literature? Are there other aspects of literature that could be investigated by
means of corpora?

Tema 4. Checking collocations and colligations (I1K-4)

Jleknus.
Two types of collocations. A collocation is a succession of two or more words that must be learnt as an
integral whole and not pieced together from its component parts. Collocations in a window. Adjacent
collocations. Colligations. It is usually taken to refer to the relation between a node word and grammatical
categories such as a preposition or a wh-clause which co-occur frequently with it, or, expressed differently,
the grammatical constructions in which a word frequently occurs.

JlaboparopHbie padoThbI.
1. Log in to COCA. In the search panel, click the “List” button, set the “SORT” option on “Frequency” and
type in the search word city. Under “POS LIST” (short for part-of speechlist), scroll down to “verb.ALL”
and choose this. Now [v*] will appear in the context
field. Under CONTEXT, change the window size to —5 +5. Then press “Search”. Study the first thirty verbs.
What kind of verbs are they?
2. Repeat the procedure in (1), but set the “SORT” option on “Relevance”. This will give you a list based on
mutual information. Compare the verbs you find here with those you found in (1).
3. Investigate a few more words from different word classes in the same manner. Try using different size
windows and different spans to the left and to the right and see what changes.

3ananus AJ51 CAMOCTOSITEILHOI padoThI.
1. What are the two main types of collocations mentioned in the chapter and what is the difference between
them? Which do you think is most useful for language learners? For linguists?
2. What is meant by a window and how can it be described?
3. How can a word be a collocate of itself?
4. Lists of collocates can be based on absolute frequency or one of a number of statistical measures. What is
the difference between the kind of collocates that appear on these lists?
5. What are colligations?

Tema 5. Finding phrases (IIK-4)

Jlekumus.
Phraseology. Idioms. An idiom is a fixed or semi-fixed expression whose meaning cannot be deduced from
its parts. Recurrent phrases. Recurrent phrases are those which were at least two words long and occurred
more than once The Phrases in English (PIE) database. This database contains all n-grams (identical strings
of words) with a length between one and eight words which occur three times or more in the BNC. A
literary application: Dickens’ recurrent long phrases.

JlaGopaTopHbie padoThbI.
1. Open Google on the Internet. Click on “Advanced search”. Change “10 results” to “30 results”. In the
box for “exact phrase” type in: too many * spoil the. Apart from too many cooks spoil the broth, this will
retrieve all examples with small modifications like too many chefs spoil the soup and more imaginative
variants like Too many clicks spoil the sale and Too many superlatives spoil the telling. Finally, in the
“Domain” box, type in “uk” to get examples from British webpages only. Then click on “Search”. Among
the first thirty examples, how many were manipulated? How were they manipulated?
2. Go back to the search page and in the search box “without any of these words” add: cook, chef, broth,
soup. Then click search again. This will give you only manipulated examples.
3. Try the searches described in (1) and (2) in some other domain, perhaps your home country if it is not the
UK. You will find domain abbreviations in Table 10.2 in the book.
4. Investigate some other idioms or proverbs of your own choice. You will see that the extent to which they
are manipulated varies considerably.

3aganus AJ151 CAMOCTOSITEIbHOM PadoThI.



1. What is the difference between idioms like a red herring and recurrent phrases like at the moment? What
is their importance for language learning?

2. Idioms like A bird in the hand is worth two in the bush are often used in an abbreviated or manipulated
form like It is a case of the ‘bird in the hand’ (books.google.se/books?isbn=0521589592. . .) and A fi sh in
the hand is worth two on the Net (www.uhh.hawaii.edu/academics/hohonu/writing.php?id=115). What does
this imply about how these idioms are stored in the mental lexicon? Can you think of other idioms that are
manipulated in this way?

3. ‘N-gram’ is a purely technical term denoting identical strings of words. PIE extracts n-grams (2-grams up
to 8-grams) from the BNC.

4. To what extent are such automatically extracted n-grams interesting from a linguistic point of view?

Tema 6. Corpus study of metaphor and metonymy (I1K-4)

Jlexknus.
Metaphor. Distinguishing metaphors from non-metaphors. Simile. Conceptual metaphors. Metonymy. The
term ‘metonymy’ is far less well known than ‘metaphor’ and is not used in everyday language as ‘metaphor’
is. The semantic process involved is related, but there is one major difference: in typical metaphors, the
mapping is from one domain to a different domain, while in metonymy the mapping occurs within the same
domain. Starting with the source domain. Starting with the target domain. Starting from manual analysis.

JlaboparopHbie padoThbI.
1. Log in to COCA. Under “Display”, click on the “List” button. Type in the search string: life is a * (note
the asterisk) and click on “Search”.
2. Analyse the first 100 examples given in the right-hand part of the window and try to organise them into
semantic groups. How many fit the conceptual metaphors suggested by Lakoff and Johnson? Can you
suggest some more conceptual metaphors?
3. Now turn to ‘love’. Try searching for love is a *. You will find that many of the words following love is a
are adjectives, so you cannot see what metaphor is used. To solve this problem, search for the following
string instead: love is a [j*] [n*]. (You can either type in [j*] and [n*] or go down to “POS LIST”, scroll
down and click on the tags you want one at a time.) This will retrieve all examples like love is a winding
way and love is a temporary derangement.
4. Analyse the love examples in the same way as you did the life ones.

3aganus AJ151 CAaMOCTOSITEIbHOM PadoThlI.
1. What is the difference between metaphor, metonymy and simile?
2. Try to come up with your own examples. Why are metaphors considered to be more powerful than
similes?
3. What is the main idea behind conceptual metaphors?
4. What different ways of using corpora in the study of metaphors were introduced in this chapter? Which
method do you think seems most viable?
5. It says in the summary that studying metaphors can tell us something about how our minds work. Do you
agree? If yes, how? If no, why not?

Tema 7. Corpus study of grammar (I1K-4)
Jlekumus.
Who and whom. Get-passives. Adjective complementation. Prepositional gerund or directly linked gerund.
This is topic is devoted to morphology, as in the case of who/whom, but also for grammatical constructions
which are distinguished by the use of different lexical items, like be- and get-passives. And there are many
other areas of the interface between the lexicon and grammar where individual lexical items exert a
considerable influence over which grammatical constructions are chosen, such as adjective
complementation (accustomed to) and noun complementation (difficulty (in) finding).

JlaboparopHbie padoThbI.



1. Log in to BYU-BNC. Set the “Display” on “List”. Go to “POS LIST”, scroll down to “pron.ALL” and
choose that. [pn*] should now appear in the search box. Type in the word shall and press “Search”. Write
down the total figure given at the bottom of the list of phrases on the right. Then repeat for the word will
and write down the total figure for that.

2. Log in to COCA (you should be able to stay logged in to BYU-BNC in the background). Repeat the
settings described in (i) but in addition, under “Section”, scroll down to 1990-1994 and choose this. The
two corpora will be relatively comparable in this limited time

period. Search for [pn*] shall and [pn*] will in turn and write down the total figures. Now calculate the
percentage of shall in the BNC in the following way. Add the figures for shall and will. Then divide the
number of shall by the total and multiply by 100. Note down the percentage.

3. Repeat the procedure in (iii) for COCA. Compare the two percentage figures. If you have done all the
operations correctly, there should be a considerable difference between the two corpora in the proportion of
shall.

4. Now return to COCA. Keep all the settings except “List”; change this to “Chart”. Search for [pn*] shall
again. First study the left-hand part of the chart. In which genres is shall predominantly used in American
English? Then look at the right-hand part of the chart. Is there any tendency to a change in frequency over
time?
5. Next return to BYU-BNC and repeat the procedure in (4). Can you see any major difference between the
corpora in the distribution between the subcorpora?

3ajaHus AJ151 CAMOCTOSITEJIbHOM PadoThlI.
1. The issue of the possible disappearance of the form whom is rather complicated, since it is used in
several different constructions. In which of these constructions is it most likely to survive? What other
factors are relevant if you want to study the distribution of who and whom?

2. In Table 7.3, two figures are given for COCA: the frequency index (i.e. the proportion of get-passives for
each verb) and the absolute frequencies. Why is it important to give the absolute figures as well?

3. Why did Rohdenburg hypothesise that the preposition would be used more often after the plural
difficulties than after the singular difficulty in the construction have difficulty/difficulties (in) finding? What
did our additional corpus searches find?

4. In the discussion of Tables 7.7 and 7.8, the different usage with Latinate and Germanic words is
mentioned. How does the argument go, and can you find any alternative way of interpreting the data?

Tema 8. Corpus study of gender aspects of language (I1K-4)

Jlekumus.
Language and gender has become a lively field of investigation since the 1970s, inspired by the feminist
movement and the feeling that the inequality of men and women in society is mirrored in language and also,
conversely, that oppressive societal structures are preserved by language. Some even argue that inequality is
created and perpetuated by the language. There are several ways of studying gender role in language. One
prominent direction deals with discourse: how men and women interact by means of language in different
situations like everyday conversation or business meetings. Who speaks most? Who interrupts most
frequently? Who gives more supportive feedback? Who laughs most often? This is normally studied by
close analysis of recorded or transcribed speech but is less amenable to automatic computer searches.
Another approach is to look at how men and women are referred to in texts, and this is what the next section
will be about.

JlaGopaTopHbie padoThbI.
1. Go to http://quod.lib.umich.edu/m/micase/. Click on “General Information about MICASE” at the bottom
of the page and read especially “Statistical Overview of Speakers and Speech Events” to get an overview of
the contents of this corpus.
2. Click on “Search MICASE” (you may have to go back to the first page to find this link).
3. In the search form, click on “Female” under search attributes and type in sorry in the search box. Click on
“Submit search”.
4. Write down the frequency of sorry, which is given at the top of the results page. Note that you
immediately get the concordance and can see how the keyword is used.

10
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5. Repeat he procedure in (3) and (4) for the speaker category “Male”.
6. Repeat the procedures in (3)—(5) for pardon and excuse me.
7. The statistical overview of the corpus states that the gender proportions in the corpus are 54 per cent
female, 46 per cent male. Compare the frequencies of sorry, pardon and excuse me with those figures. Can
you draw any conclusions about male and female language from this? You may want to go back to the
concordances to look more closely at how the keywords are used in the discourse situation.

3anaHus AJ51 CAMOCTOSITEILHOI padoThI.
1. What kind of information is crucial if you want to use corpora for sociolinguistic studies? What corpora
and text archives can be useful for corpus-based gender studies?
2. The chapter describes how some occupational terms have become less sexist over the years. Can you
think of other occupational terms which have changed in the same way? Do you think there is a difference
in these changes between different genres and between spoken and written English?
3. The results in Table 8.13 are based on search strings which retrieve examples of what men are reported as
doing to women in the corpus and vice versa, which perhaps says something about the relation between the
sexes. Do you think there would be similar results if the search strings had been he + verb + him and she +
verb + her?
4. Have you yourself noticed differences in male and female speech among your friends at school or work?

Tema 9. Corpus study of language change (I1IK-4)

Jlexknus.
In this topic we start out by looking at changes in the use of adverbial likely which seem to be going on right
now. We then go back 1,000 years to follow the grammaticalisation of beside(s) through the centuries right
up to the present day by means of a number of different corpora. We also saw how the OED online could be
used as a corpus, and how a corpus of medieval letters could give insights into the influence of social
stratification on language use and language change.

JlaboparopHbie padoThbI.
1. Log in to the Time Corpus. Under “Display”, click on “Chart”. In the search box, type in help to. Then go
down to “POS LIST”, choose “verb.ALL” and click on*“Search”. Copy the chart into a word processing
document or note down the changes in frequency.
2. Repeat (1), but type in just help and choose “verb.INF” under “POS LIST”. Click on “Search” and save
the chart or note the figures.
3. Compare and comment on the development of the two constructions, as in help to explain vs. help
explain.
4. Try to think of other verbs where there is similar variation and investigate whether there is any ongoing
change.

3ananHus AJ151 CAMOCTOSITEILHOI padoThI.
1. The introduction to this chapter claims that language changes constantly. Can you think of any further
examples of this, in English or any other language? What consequences does this have for synchronic
language studies?
2. What does ‘change in apparent time’ mean? Why are results showing change in apparent time more
uncertain than results showing change in real time?
3. Some changes originate in informal spoken language (‘change from below”) and other changes are
initiated in more formal, written language (‘change from above’). What kind of change is the spread of
adverbial likely in the word order will likely in BrE, according to the data presented in this chapter?
4. In what ways do corpus linguists, and especially historical corpus linguists, take spelling variants into
account?

Tema 10. Corpus linguistics in cyberspace (IIK-4)
Jlexknus.



In this topic we have tried to grasp the enormous size of the web and to see how it can be harnessed for
linguistic research. We saw the motivations for using it: it is large, it contains many geographical varieties
and genres that may be hard to get at elsewhere, it is up to date, it is available and it is free. We also saw the
drawbacks: it is messy, it contains lots of dubious material, it is unstable, it can be hard to search with
sufficient precision. Nevertheless, more and more linguistic research is carried out on the web.

JlaboparopHbie padoThbI.
1. Go to Google, click on “Advanced search” and type in different from in the
2. search box for “exact phrase”. Make the search and note the frequency figure given.
3. Repeat for different than and different to.

4. Compare your figures with those in Table 10.1. Do the figures indicate that the web has continued to
grow? Do the phrases seem to increase at the same rate?

5. Go to Google, click on “Advanced search” and type in realise normalize globalise in the search box for
“any of these words”. Under “Domain”, type “uk”.

6. Make the search and note down the frequency.
7. Repeat (4) for the following domains: edu, au, nz, za, hk, in and ph.
8. Repeat (4) and (5), but with the search words spelt realize normalize globalize.
9. Fill in the figures in a table like Table 10.3 in the book. Can you see any patterns in the distribution of
these spellings?
3ajanus 1J151 CAMOCTOSITEJIbHOM PadoThlI.

1. What are the main reasons why linguists use the web as corpus? Can you think of reasons other than
those mentioned in this chapter?

2. What are the main problems connected with using the web as corpus?
3. How do interfaces like WebCorp work? What are the advantages and what are the drawbacks?
4. How can regional variation be studied on the web? What are the complications?

5. What kind of corpora can be compiled by means of the web? Do you think that traditional corpus-making
will be made obsolete by the web?

4. Kontpoab 3HaHMI 00y4alOLINXCSl M THIIOBbIE OLICHOYHbIE CPEICTBA
4.1. Pactipenenenue 0auioB:

7 cemecTp
*  TeKylMi KoHTpoJsb — 80 OaoB

KOHTPOJIbHBIE Cpe3bl — 2 cpe3a 1mo 10 6o Kax bl
* npemuanbHble 6amuiel — 20 6amIoB

Pacripenenenne 6aioB 1mo 3aJaHusIM:

No |HazBanue tembl | @opmbl Max. Mertonuka npoBeJeHUs 3aHIATUS U OIIEHKU
Te | /BHUI y4eOHOH |TEKylIero | KOI-BO
MBI paboThI KOHTpOs | Oamios
/ cpe3sl
1. Corpus Ompoc 10 0-10 B COOTBETCTBUU C TIPOIICHTOB MPABMIBHBIX OTBETOB.
linguistics as a
linguistic
discipline
2. Counting, Ompoc 10 0-10 6amToB B COOTBECTBUU C IIPOIICHTOM MPABUILHBIX OTBETOB.
calculating and
annotating
3. Looking for Ompoc 10 (0-5 6aIoB B 3aBHCHMOCTH OT Ka4eCTBa OTBETA.
lexis
4. Checking Kontpons 10 0-10 GanoB B COOTBETCTBHU C MPOLICHTOM MPAaBHIBHBIX OTBETOB.
collocations and Hast
colligations pabora
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5. | Finding phrases | Ompoc 10 0-10 6amI0B B COOTBETCTBUH C TIPOIICHTOM IIPABUIIBHBIX OTBETOB.
6. |Corpus study of | KouTpoa 10 0-10 6amI0B B COOTBETCTBH C IIPOIIEHTOM BBITIOTHEHBIX 3a/1aHUH.
metaphor and bHasl
metonymy pabdora(k
OHTPOJIbH
blii cpe3)
7. |Corpus study of | Ompoc 10 0-10 B COOTBETCTBUH C TIPOIICHTOM MPABUILHBIX OTBETOB.
grammar
8. |Corpus study of | Ompoc 10 0-10 6amI0B B COOTBETCTBUH C TIPOIICHTOM IIPABUIIBHBIX OTBETOB.
gender aspects
of language
9. |Corpus study of | Ompoc 10 0-10 6amI0B B COOTBETCTBUH C TIPOIICHTOM IIPABUIIBHBIX OTBETOB.
language change
10. Corpus Omnpoc(kxo 10 0-10 6amI0B B COOTBETCTBHH C TIPOIIEHTOM IIPABHIIBHBIX OTBETOB.
linguistics in | HTPOJbLH
cyberspace blii cpe3)
11. IIpemMuansHbIe OaITHI 20 JlomoTHUTEbHBIE OAJIITBI MOTYT OBITH 3aYUCIICHBI 3a:
- aKTUBHOCTH Ha TPAKTHIECCKUX 3aHATHAX (10 6aon)
- HalWCaHHBIE HAayYHble CTaThHl WM Yy4YacTHe B HayYHOH
KOH(EPEHITUH TI0 TeMaThKe AUCIHUIUIAHEI (10 6amioB)
- TpU30BBIE MeECTa B KOHKypcax M OJUMIHNANax IO TEeMaTHKe
muciutoIiHE (10 6aToR)
12. |nnuBHuayansHbIE 3a0aHNA, 50 B cnydae npomyckoB 3aHATHI IO YBaKUTEIbHBIM IMPUYMHAM CTYIECHT
C TIOMOII[HI0 KOTOPBIX MMEET MPaBO OTPadOTaTh UX ITyTEM BHITIOJHECHUS WHIUBUIYAIBHOTO
MOXKHO Ha0paTh 3aJlaHusl, BKIIFOYAIOIICTO TEOPETUYECKUE BOMPOCHI, MPAKTUYCCKUE
JIOTIOJTHUTEITEHBIC OaJLThI 3aJlaHus, JIaDOpaTOPHBIC 3aHATHS 10 BCEM IMPOIYIICHHBIM TEMaM,
BXOJISIIUM B TUCIUTUIMHAPHBIN MOMTYJIb.
13. Hroro 3a cemectp 100

HToroBast oueHka 1o 3a4ery BeicTaBisgercs B 100-0auibHOM 1IKane U B TPaIUIIMOHHON YeThIpeXOaIbHOM
100-6annbHOM
YeThIpeX0aIbHYIO0 OCYIIECTBISETCS CIEAYIOUMM 00pa3oM:

mIKaJje.

[TepeBon

PEUTHUHTOBOM

OLICHKHU 10 JUCHUITIIIMHE B TpaAUIIUOHHYIO

100-0ajuibHasg cucreMa

TpanuuonHas cucrteMa

50 - 100 6ayuioB

3ayTeHo

0 - 49 Gaiu10B

He 3auteno

4.2 TunoBsle OLICHOYHBIE CPEACTBA TEKYILIETO KOHTPOJIS

Kontponbnas padora

Tema 4. Checking collocations and colligations

1. Go to http://corpus.byu.edu/bne/. NB: during the session you may be asked to register as a user. Do this —
it is free of charge. Make a note of your password. Read the site Introduction and then click on “five minute
guided tour” to learn more about the corpus.

2. Click on the word mysterious in the guided tour. It will then occur under “Search string” in the search
panel to the left on the screen. Under “Display”, the “Chart” button should be marked. Under “Section”,
“Ignore” should be marked. Now press the “Search”button. The results per section of the corpus will be
displayed in a bar chart in the righthand part of the screen. The chart shows that mysterious occurs most
frequently in Fiction,with 27.4 tokens (instances) per 1 million words, followed by Miscellaneous,
Newspapers, Academic and Spoken.
3. Now click on the bar for Fiction in the chart. The first 100 concordance lines with mysterious will be
displayed and you will be able to study the contexts in which the word occurs, e.g. what kind of nouns it
modifies.
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4. Go back to the search panel to the left (it may be partially hidden) and mark “List” instead of “Chart”.
Click on “Search” again. Now the total number of occurrences is reported in the right-hand panel. If you
click on the word mysterious you get the first 100 concordance lines regardless of subcorpus.

5. Look at this list of five adjectives: big, hot, superfluous, supreme, tragic. Try to guess which is most
frequent, second most frequent etc. in the corpus, and then in which subcorpus they occur most frequently.
Then search for each of the words in the manner described above

and for each of them note down the total frequency and which subcorpus it occurs most frequently in. Don’t
forget to look at the concordance lines to get an indication of how the words are used.

6. Try searching for some other words that you are curious about.

Tema 6. Corpus study of metaphor and metonymy
. Give a definition of collocation.
. Give a definition of colligation.
. Explain the difference between tokens and wordforms.
. Give a definition of semantic prosody.
. Explain the difference between lemmas and lexemes.

S I N R O

Omnpoc

Tema 1. Corpus linguistics as a linguistic discipline
. What are the main advantages and disadvantages of using corpora for linguistic research?
. What are a concordance and a concordance line? Why are concordances useful?
. What are the extra complications with corpora of spoken language?
. Why is it not always possible to compare data from different corpora?
. What is the difference between corpora proper and text archives?

D AW N ==

Tema 2. Counting, calculating and annotating

1. What is the difference between qualitative and quantitative methods? How can quantitative methods be
combined with qualitative analysis?

2. What is lemmatising? How does it influence frequency counts?
3. Why is it important to normalise frequencies when you compare results from different corpora?
4. What arguments are relevant when we discuss whether a corpus is representative or not?

5. What are the main types of corpus annotation? Why is it important to know the principles behind the
tagging of a corpus that you are using?

Tema 3. Looking for lexis
1. What are the main advantages of corpus-based lexicography compared to the old way of collecting
examples by hand?
2. What does “semantic prosody” mean? Do you know other examples of words which have hidden
meanings?
3. What does “the colloquialisation of English” mean? Can you think of any further examples?

4. The chapter gives some examples of how corpus methods can be used in literary studies. Do you think
this is a good way to study literature?

Tema 5. Finding phrases

1. What is the difference between qualitative and quantitative methods? How can quantitative methods be
combined with qualitative analysis?

2. What is lemmatising? How does it influence frequency counts?
3. Why is it important to normalise frequencies when you compare results from different corpora?
4. What arguments are relevant when we discuss whether a corpus is representative or not?



5. What are the main types of corpus annotation? Why is it important to know the principles behind the
tagging of a corpus that you are using?

Tema 7. Corpus study of grammar

1. The issue of the possible disappearance of the form whom is rather complicated, since it is used in
several different constructions. In which of these constructions is it most likely to survive? What other
factors are relevant if you want to study the distribution of who and whom?

2. In Table 7.3, two figures are given for COCA: the frequency index (i.e. the proportion of get-passives for
each verb) and the absolute frequencies. Why is it important to give the absolute figures as well?

3. Why did Rohdenburg hypothesise that the preposition would be used more often after the plural
difficulties than after the singular difficulty in the construction have difficulty/difficulties (in) finding? What
did our additional corpus searches find?

4. In the discussion of Tables 7.7 and 7.8, the different usage with Latinate and Germanic words is
mentioned. How does the argument go, and can you find any alternative way of interpreting the data?

Tema 8. Corpus study of gender aspects of language

1. What kind of information is crucial if you want to use corpora for sociolinguistic studies? What corpora
and text archives can be useful for corpus-based gender studies?

2. The chapter describes how some occupational terms have become less sexist over the years. Can you
think of other occupational terms which have changed in the same way? Do you think there is a difference
in these changes between different genres and between spoken and written English?

3. The results in Table 8.13 are based on search strings which retrieve examples of what men are reported as
doing to women in the corpus and vice versa, which perhaps says something about the relation between the
sexes. Do you think there would be similar results if the search strings had been he + verb + him and she +
verb + her?

4. Have you yourself noticed differences in male and female speech among your friends at school or work?

Tema 9. Corpus study of language change

1. The introduction to this chapter claims that language changes constantly. Can you think of any further
examples of this, in English or any other language? What consequences does this have for synchronic
language studies?

2. What does ‘change in apparent time’ mean? Why are results showing change in apparent time more
uncertain than results showing change in real time?

3. Some changes originate in informal spoken language (‘change from below’) and other changes are
initiated in more formal, written language (‘change from above’). What kind of change is the spread of
adverbial likely in the word order will likely in BrE, according to the data presented in this chapter?

4. In what ways do corpus linguists, and especially historical corpus linguists, take spelling variants into
account?

Tema 10. Corpus linguistics in cyberspace

1. What are the main reasons why linguists use the web as corpus? Can you think of reasons other than
those mentioned in this chapter?

2. What are the main problems connected with using the web as corpus?
3. How do interfaces like WebCorp work? What are the advantages and what are the drawbacks?
4. How can regional variation be studied on the web? What are the complications?

5. What kind of corpora can be compiled by means of the web? Do you think that traditional corpus-making
will be made obsolete by the web?

4.3 TIpomexxyTouHas aTTecTalus 10 AUCIUILTMHE TPOBOAUTCS B hopMe 3aueTa

Tunosbie Bonpocekl 3auera (I1K-4)
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1. Corpus linguistics as a discipline.
2. Types of corpora.
3. Counting, calculating and annotating in corpus linguistics.
4. Collocations and colligations in corpus linguistics.
5. Corpus linguistics in cyberspace.

TunoBble 3axanus s 3auera (IIK-4)
1. Log in to BYU-BNC. Set the “Display” on “List”. Go to “POS LIST”, scroll down to “pron.ALL” and
choose that. [pn*] should now appear in the search box. Type in the word shall and press “Search”. Write
down the total figure given at the bottom of the list of phrases on the right. Then repeat for the word will
and write down the total figure for that.

2. Log in to COCA (you should be able to stay logged in to BYU-BNC in the background). Repeat the
settings described in (i) but in addition, under “Section”, scroll down to 1990-1994 and choose this. The
two corpora will be relatively comparable in this limited time period. Search for [pn*] shall and [pn*] will
in turn and write down the total figures. Now calculate the percentage of shall in the BNC in the following
way. Add the figures for shall and will. Then divide the number of shall by the total and multiply by 100.
Note down the percentage.

3. Repeat the procedure in (iii) for COCA. Compare the two percentage figures. If you have done all the
operations correctly, there should be a considerable difference between the two corpora in the proportion of
shall.

4. Now return to COCA. Keep all the settings except “List”; change this to “Chart”. Search for [pn*] shall
again. First study the left-hand part of the chart. In which genres is shall predominantly used in American
English? Then look at the right-hand part of the chart. Is there any tendency to a change in frequency over
time?

5. Next return to BYU-BNC and repeat the procedure in (4). Can you see any major difference between the
corpora in the distribution between the subcorpora?

4.4. Illkana orieHMBaHMsI IPOMEXKYTOUYHOU aTTECTALIUU

Jeckpuntops! (ypOBHN) — OCHOBHBIC PU3HAKKA OCBOCHUS (TIOKa3aTeIH

Onenka Komnereniuu
TOCTYKCHHSI pe3YJIbTaTa)
[IK-4 JIeMOHCTpUpYeT  aJeKBAaTHBIH  YpPOBEHb  3HAHHUS  KOPITYCHOM
JUHTBUCTUKM:  AQHAIU3UPYET M HMHTEPHPETUPYET  JIaHHBIE,
IIPOCIIEKUBAET MEXIUCLUIUIMHAPHbIE CBA3U c
«3a4TCHO» TEOPETUYECCKOUIMHIBUCTUKO! W METOAMKOW  IIPENOJaBAHUSA
(50 - 100 6amnoB) MHOCTPAHHOTO 53bIKa, HO HE Bcerna yBepeHHO.YOTBeT MoCTpoeH B

IIEJIOM JIOTUYHO, MaTepHuall U3j1araeTcs B 00IIeM MOHATHO, HHOT/IA HEe
XBaTaeT aprymMeHTanuu. VIMEITCs HETOYHOCTH B YNOTPEOICHUU
TEPMUHOB.

[K-4 JleMOHCTpUpYeT HE3HAHWE KOPIYCHOW JMHTBUCTUKH: HE MOXKET
aHAJIM3UPOBATh U MHTEPIIPETUPOBATh AaHHbIC.JOTBET — HECBS3HBIM.
He 3naet TepMuHOB.

«HE 3a4TCHOY»
(0 - 49 6anon)

5. MeTonnuyeckue yKkazaHusi JAJis1 00y4a0IUXCS 10 OCBOCHUIO M CHUILIHHBI (MOLYJI)
5.1 MeTtoandeckue yka3aHus IO OPTaHU3AIlNA CaAMOCTOSTEIBHOM PabOThI 00YUYaIOIIUXCSI:

[Ipuctynas K W3y4eHWIO TUCIUIUIMHBI, B MEPBYIO Odepelb OOydaromuMmcsi HEOOXOAMMO O3HAKOMHUTHCS
comepxkaHueM paboueil mporpammbl nuctuiumHabl (PITJ]), xotopas ompezaenser copepxaHue, o0beMm, a
TaKKe MOPSAIOK U3YUCHHSI U MTPETIOaBaHus yIeOHOM TUCIUILINHEL, €€ pa3/iena, YacTu.

J171 caMOCTOSATENbHOM paboThl BaKHOE 3HaYEHHE UMEIOT paszeibl «O0beM U collepikaHue AUCIUTITMHBD),
«YuebHo-MeTonyeckoe U HHGOpMAIIMOHHOE 0O0ecieyeHIe TUCIUIUIUHBD U «MaTepruaabHO-TEXHUYECKOe
obecrieueHre JUCITUTUIMHBI, TpOrpaMMHOE obecreueHue, MpodecCHoHaIbHbIC Oa3bl TaHHBIX 1
MH(OPMAIIMOHHBIE CIIPABOYHBIE CUCTEMBI».



B pazmene «O0veM u copepkaHWe AWCHUILIMHBDY YKA3bIBAIOTCS BCE pa3lenbl M TEMBI U3ydaeMOM
JTUCIUIUTAHBL, @ TAK)KE BUJIbI 3aHITHIA U TUTAHUPYEMBI 00BEM B aKaJIeMUYECKHUX Yacax.

B pasmene «YdeOHo-meromuueckoe U uH(pOpManuoOHHOE oOecledyeHne AUCHUIUIMHBDY —yKazaHa
peKoMeH1yeMasi OCHOBHAsS U JOTIOJIHUTENbHAS JINTEpaTypa.

B pazmene «MarepuanbHO-TEXHUYECKOE OOECIEUeHUE ITUCIUIUIMHBL, TMPOTPaAaMMHOE oOOecreueHue,
npodeccruoHanbHble 0a3bl MaHHBIX W WH(OPMAIMOHHBIE CIPABOYHBIE CHCTEMBD» COACPKHUTCS IMEpeueHb
npodeccuoHaNbHBIX 0a3 JaHHBIX U HHPOPMAIIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM, HEOOXOIUMBIX AJISi OCBOCHHUS
JTUCIUTUTNHBL.

5.2 Pexomennanuu o0y4aromumcs 1o padbore ¢ TeOPETHUECKUMHU MaTepHallaMu 110 TUCIUITIIMHE

[Ipu uzyyennu u npopabOTKe TEOPETUUECKOr0 MaTepHana HeoOX0AUMO:

- IPOCMOTPETH elle pa3 mpe3eHTanuio Jekunu B cucreMe MOODLe, NOBTOPUTH 3aKOHCIIEKTUPOBAHHBIN Ha
JIEKIIMOHHOM 3aHSTUU MaTrepual M JOMNOJHHUTh €ro ¢ Y4YeTOM PEKOMEHJIOBAaHHOM JOMOIHUTEIbHOU
JTUTEPaTyphl;

- IIPY CAMOCTOSITEIBHOM M3YyYE€HUH TEOPETUYECKOM TEMBI CAENATh KOHCIIEKT, UCIOJIb3Ysl PEKOMEHIOBAHHbBIE
B PII/] ucrounuku, npodeccruoHaibHble 0a3bl JaHHBIX U HHPOPMAIIMOHHBIE CIIPABOYHbIE CUCTEMBI:

- OTBETUTDH Ha BOIIPOCHI JJIsI CAMOCTOATEIILHON pabOoThI, TIO TeMe MpecTaBieHHbIe B yHKTe 3.2 PIT/I.

- TP TIOAATOTOBKE K TEKYIIEMY KOHTPOIIIO UCTIOIB30BaTh MaTepuaibl (oHna oneHouHbIX cpeacts (POC).
5.3 Pexomenmanuu mo paboTe ¢ HayYHOU U y4eOHOM JIUTepaTypoit

PabGota ¢ OCHOBHOM M JONOJHUTENBHOM JHUTEPaTYpOl SIBISETCS IIaBHOM (POpMOI caMOCTOATENbHOM
paboTel W HEoOXoAMMAa TPU TMOATOTOBKE K YCTHOMY ONPOCY HAa CEMUHAPCKHUX 3aHATHSAX, K Jebaram,
TECTUPOBaHUIO, dk3aMeHy. OHa BKIIOYAeT MPOPaOOTKY JIEKIIMOHHOTO MaTepHalia U PEKOMEHIOBAHHBIX
HMCTOYHHUKOB U JINTEPATYPHI 110 TEMATUKE JICKIIUH.

KoHcriekT nekuu T0KeH cofepxarh pedeparuBHyI0 3alIMCh OCHOBHBIX BOIPOCOB JICKIIMH, B TOM YHCIIE C
ornopoii Ha pa3MmeleHHsle B cucteme MOODLe mpe3eHTany, OCHOBHBIX MCTOYHUKOB M JIMTEPATYphl IO
Te€MaM, BBIBOJBI MO KAKIOMY BOMPOCY. KOHCIIEKT MOXeT ObITh BBHIMOJIHEH B PaMKaX pPacHeyaTKd BBLIAYH
Mpe3eHTAINi JeKIUH UM B OTACIBbHON TeTpamu mo npeamery. OH JomkeH ObITh aKKypaTHBIM, XOPOIIIO
YUTAEMbIM, HE COJIEPIKaTh HE OTHOCAIIYIOCS K TeMe UH()OPMAIIUIO UM PUCYHKH.

KoHcnekTbl HaydyHOW JNHUTEpaTyphl MPU CAMOCTOATENBHOM MOATOTOBKE K 3aHSATHUSAM JOJDKHBI COAEPkKATh
OTBETHl HA KAXKIBIM TOCTABICHHBIA B TEME BOIPOC, MMETh CCBUIKY HA HMCTOYHUK HHYOpPMAIMU C
00s13aTeNIbHBIM yKa3aHWEM aBTOpa, Ha3BaHUS M Trofa W3JaHHs HCIOIh3yeMOH HAy4YHOU JHTEparyphl.
KoHcriekT MOXET OBITH OMOPHBIM (COAEP)KaTh JIMIIhL OCHOBHBIC KIIOUEBBIE IMO3WIIMU), HO TPU 3TOM
MO3BOJISIIONIMM J]aTh TOJHBIA OTBET IO BOMPOCY, MOXET ObITh TOAPOOHBIM. OO0BEM KOHCIEKTa
OMPEEISIETCS CAMUM CTYIECHTOM.

B nporecce paboThl ¢ OCHOBHOM U JOTIOTHUTEIIBHON JTUTEPATYPOI CTYICHT MOXKET:

- Jienarb 3aldCH O XOAYy YTEHHsS B BHUJE MPOCTOTO0 WJIM Pa3BepHYTOro IulaHa (co3daBaTh IMEpPEUYEHb
OCHOBHBIX BOITPOCOB, PACCMOTPEHHBIX B UCTOYHUKE);

- COCTaBJATH TE3UCHl (IUTHPOBaHHE HAWMOOIEe BAXKHBIX MECT CTaTbd WM MOHOTpaduu, KOPOTKOE
M3JI0)KEHHE OCHOBHBIX MBICIIEH aBTOpA);

- TOTOBHUTH aHHOTAINUHU (KpaTkoe 0000IIeHNe OCHOBHBIX BOIIPOCOB pa0dOTHI);

- CO3/1aBaTh KOHCIIEKTHI (pPa3BEPHYTHIC TE3UCHI).

5.4. PexoMeH1allU1 110 TOJTOTOBKE K OTJIEIbHBIM 33JJaHUSIM TEKYLIErO KOHTPOJIS

CobecenoBanue MpennoyaraeT OpraHu3aluio Oecelnpl MpernoAaBareist cO CTyAEHTaMH 10 BOIpPOcam
MPAKTHUYECKOTO 3aHATUS C LIEJbI0 Oojiee OOCTOATEIHHOTO BBISBICHHUS UX 3HAHUN MO OINpeneIeHHOMY
pasgeny, TeMme, mpobieme U T.I. Bce wieHbl Ipynmbl MOTYT Y4acTBOBaTh B OOCYXKIEHUH, J00aBIATH
nH(pOpMaIUIO, TUCKYTUPOBATh, 3a/1aBaTh BOIIPOCHI U T.1.

YCTHBIE OMpOC MOXET TMPUMEHATHCS B pas3audHbIX (Qopmax: (QpoHTaIbHBIN, WHIWBUIYAIBHBIN,
KOMOMHUPOBaHHBIA. OCHOBHBIE KaUY€CTBA YCTHOTO OTBETA MOJIJIEKAIIETO OI[CHKE:

- IPaBWJIBHOCTh OTBETA 110 COAECPIKAHUIO;

- IOJIHOTA U TITyOWHA OTBETA;

- CO3HATEJIbHOCTh OTBETA;

- JIOTHKA U3JI0’KEHUsI MaTepHania;

- pPalMOHAJIBLHOCTh UCIIOJIb30BAaHHBIX IPUEMOB U CTIOCOOOB PEIlIEHUS TOCTABIEHHON yueOHO! 3a/1auu;
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- CBOEBPEMEHHOCTh M 3((PEKTUBHOCTH MCIIOIB30BAHUS HATNISAIHBIX MOCOOMN M TEXHUYECKUX CPEICTB IPH
OTBETE;

- CTIOJIb30BAaHUE JIOTIOTHUTEIHHOTO MaTepHaa;

- palMOHAJIBLHOCTD UCIIOB30BAaHUSI BPEMEHU, OTBEJICHHOTO Ha 3a/1aHue.

YCTHBIM OIIPOC MOXKET CONPOBOXKAATHCS IMPE3CHTALUEH, KOTOpas IMOATOTaBIMBAECTCA IO OAHOMY U3
BOIPOCOB MPAKTHYECKOTO 3aHATUS. [IpH BRICTYIUIEHHH ¢ Mpe3eHTalnueld HeoOXoauMo odpamarb BHUIMaHUE
Ha TaKWe MOMEHTHI KaK:

- Ccolep)KaHUE TPE3CHTALMU: aKTyalbHOCTh TEMbI, IOJIHOTA €€ PACKPBITHA, CMBICIOBOE COJAEp)KaHUE,
COOTBETCTBHE 3asBJIEHHOM TEMbI COJIEP)KaHUIO0, COOTBETCTBHE METOAUYECKUM TPEeOOBAHUAM (LIETTU. CCHUIKU
Ha PECYpChl. COOTBETCTBUE COACpKAHUS U JIMTEPATyphl), MpaKTUUeCKas HaNpaBiIe€HHOCTb, COOTBETCTBUE
cofiepaHusl 3asBICHHON (QopMe, aleKBaTHOCTh MCIOIb30BAHUSI TEXHUYECKUX CPEACTB YUeOHBIM 3ajlauam,
MOCJIEZIOBATENBHOCTD U JIOTUYHOCTDH MPE3EHTYEMOT0 MaTepuara;

- odopMiieHHE TMpe3eHTAlMU: O00bheM (OMTHUMATbHOE KOJWYECTBO), AW3alH (YUTAEMOCTh, HAJIMYHE U
COOTBETCTBHE TpaUKd U aHUMAIMH, 3ByKOBo€ OQOpMIIEHHE, CTPYKTypUpOBaHHE UHOpMAINH,
COOTBETCTBHE 3asBICHHBIM TPEOOBAaHUSAM), OPUTHHAIBHOCTH O(OPMIIEHUS, SCTETHKA, HCIIOJIb30BaHUE
BO3MOXKHOCTH MPOTPAMMHOM CpPeIbl, COOTBETCTBHE CTaHIAapTaM o(pOpMIICHUS;

- TMYHOCTHBIE KaueCcTBa: OPATOPCKUE CIIOCOOHOCTH. COOMIOIEHUE pErIaMeHTa, SMOIIMOHATIBHOCTh, YMEHUE
OTBETUTH Ha BOIIPOCHI, CUCTEMaTU3UpOBaHHbIE, INTyOOKKE U MOIHbIE 3HAHUS 110 BCEM pa3jiesaM MporpaMMmbl:
- coep)KaHWe BBICTYIUICHHUS: JIOTUYHOCTh H3JI0KEHHUS Marepualia, pacKpbITUE TEMBl, JOCTYIHOCTh
uznoxkenus, d3PpdextuBHOoCTh npuMeHeHuss cpeacts HWKT, cmocoObl u  yciaoBHs JIOCTHXKEHUS
PEe3yNBbTaTUBHOCTH W 3(P(EKTUBHOCTH U1 BBIMIOJHEHHS 3a/1a4d CBOeH MpOo(eCCHOHAIBHONW WM Y4eOHOU
NeSITeIbHOCTH, JI0Ka3aTeJIbHOCTh MPUHUMAEMBIX PEIICHUM, YMEHHE apryMEHTHPOBATh CBOM 3aKIIIOYCHMUS,
BBIBO/IbI.

6. YueOHO-MeTOoANYecKOe U HHPOPMALIMOHHOE 00ecnieyeHue TUCIHIINHBI

6.1 OcHOBHas nuTEpaTypa:

1. bapanoB A.H. BBenenue B MpuUKIaAHYIO JIUHIBUCTUKY : [y4eO. mocobue]. - 4-e uzn., ucmp. u J0o1.. - M.:
Kuwmxnasiit nom "JIMBPOKOM", 2013. - 367 c.

2. I'eummmanu H.b. IIpaktukym no koprycHoM JUHrBHCTHKE. - M.: Briciias mkomna, 2008. - 191 c.

6.2 JlonosHUTENBHAS TUTEpPATYpA:
1. Kpucrann J[. KemOpumxckass SHIIUKIONEAUS aHIJIMHACKOTO s3bIKa. - 2-€¢ u3Ad.. - KemOpumk: M3m-Bo
KemOpumxckoro yu-ta, 2005. - 499 c.

6.3 VHbIe NCTOUHMKMU:

1. British National Corpus - http://www.natcorp.ox.ac.uk

2. American National Corpus - http://www.anc.org/

3. Michigan Corpus of Academic Spoken English (MICASE) - http://quod.lib.umich.edu/m/micase/
4. Phrases in English (PIE) - http://pie.usna.edu/

5. WebCorp Live - http://www.webcorp.org.uk/live/

7. MaTepuaibHO-TeXHHYECKOe o0ecnedeHue M CHUILIMHBI, IPOrpaMMHOe odecrieveHne,
npodeccuoHaIbHbIe 0a3bI JAHHBIX U HHPOPMAIIMOHHBIE CTIPABOYHbIE CHCTEMbI

Jis mpoBeneHWs 3aHATHH MO JUCIHMIUIMHE HEOOXOAWMO CIeIyollee MaTepualbHO-TEXHUYECKOe
obecriedeHre: ydeOHble ayAUTOPHH JUIsl TPOBEACHHS 3aHATUN JIEKIIMOHHOTO W CEMHHAPCKOTO THIIA,
IPYNNOBBIX W WHAMBHUIYAJIbHBIX KOHCYJIbTALMM, TEKYLIETO KOHTPOJS M IPOMEKYTOUHOH aTTecTaluw,
TIOMEIIIEHUS ISl CAMOCTOSTEIBHOM paboThI.

VY4eOHble ayTUTOPUN U MIOMELICHHUS ISl CAMOCTOSTEILHON pabOThl YKOMIUIEKTOBAHBI CHICIIMATIM3UPOBAHHOM
MeOeNbI0 U TEXHUYECKUMHU CPEACTBAMH 00yUeHHUsI, CITy>KalllMMU JJIsl TIPeACTaBIeHus yueOHo nHpopManuu
OO0JIBIIION ayTUTOPHH.
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[TomerieHus U1t CaMOCTOSATENILHONW paOOThl YKOMIUIEKTOBAHBI KOMITBIOTEPHON TEXHUKOH C BO3MOXKHOCTBIO
MTOAKITFOYEHHUS K ceTh "Unrepuet" 51 obecrieueHneM JIOCTyIa B AIIEKTPOHHYO
MH(POPMALIMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO CPEAy YHUBEPCUTETA.

Jlist mpoBeeHNs 3aHATHI JICKIIMOHHOTO THITA UCTIONB3YIOTCS HA0OPBI IEMOHCTPAIIHOHHOTO 000PYI0BaHUS,
o0ecreunBaIIfe TeMaTHYECKUE WILTIOCTpAUd (ITPOEKTOP, HOYTOYK, SKpaH/ MHTEPAKTUBHAS JTIOCKA).

JIuneH3noHHOE U CBOOOIHO pacHpOCTpaHsIeMOe MPOrpaMMHOE 00ecTiedYeHHE:
Microsoft Windows 10

LibreOffice

Omneparnmonnas cuctema "Anst O6pazoBanue"

Microsoft Office [Ipodeccronanbhsrii mioc 2007

ITpodeccronanbhbie 6a3bl JaHHBIX U UHPOPMAITMOHHBIE CIIPABOYHBIE CUCTEMBI:
1. Hayunas snexrponnas 6ubnuoreka eLIBRARY.ru. — URL: https://elibrary.ru

2.  VYHuBepcuTeTcKas  OMOMMOTEKa  OHJAWH:  DJIEKTpOHHO-OMOmmorewnas  cuctema. —  URL:
https://biblioclub.ru

3. [Ipe3unenrckas 6ubnuoreka umenu b.H. Enpriuna. — URL: https://www.prlib.ru
4. Poccuiickast HarmoHanbHas oudamoreka. — URL: http://nlr.ru
5. Poccwuiickas rocynapcrBeHHast 6nbnuoreka. — URL: https:/www.rsl.ru

6. KoncynbranT cryneHTta. l'ymaHuTapHble HAyKH: 3JIEKTpOHHO-OMOnmmoreuHass cuctema. — URL:
https://www.studentlibrary.ru

7. ONEeKTPOHHBIN KaTrajor @yHIaMEHTaIbHON OubmuoTeKn TTV. — URL:
http://biblio.tsutmb.ru/elektronnyij-katalog

8. DnexrponHas o6mbmuorexka PODU. — URL: https://www.rfbr.ru/rfti/ru/library

9. Hayunas osnektpoHHas OuOmuorexka Poccuiickoit  akamemun — ectectBo3Hanms. —  URL:
https://www.monographies.ru

DyIeKTpPOHHAs HH(POPMALIMOHHO-00pa3oBaTe/IbHas cpeaa
https://auth.tsutmb.ru/authorize?response type=code&client id=moodle&state=xyz

BsaumogeiictBue mnpemnogaBarensi M CTyAE€HTa B Iporecce OOy4YeHHs] OCYIIECTBISETCS MOCPEACTBOM
MYJIBTUMEIUNHBIX, THIIEPTEKCTOBBIX, CETEBBIX, TEICKOMMYHUKALMOHHBIX TEXHOJOTHH, MCHOIb3yEMbIX B
AIIEKTPOHHON MH(POPMAIIMOHHO-00pa30BaTeIbHOM Cpelle YHUBEPCUTETA.
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